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Tři dokumenty o verno
sti uhorských národností. 

Uprostred dunenia diel a válečného hluku 
dostaly sa na verejnosť tri dokumenty, ktoré 
svedčiac o vernosti nemaďarských národností 
v Uhorsku ku trónu a otčine majú slú
žiť národnostnému a triednemu mieru. 
V čas spoločného nebezpečenstva na naj
vyšších miestach lámu sa hrubé fady nedô
very a upodozrievania, začínajú padať belmá 
předpojatosti i úklady podlej intrigy a zrady. 

Predbežne obmedzujeme sa na doslovné uve
denie spomenutých troch aktov, ktorých pravý 
životný obsah dnes ešte nie je síce celkom 
jasný, no každý súdny človek i na prvý po
hľad spozná, že sú významu ďalekosiahleho. 

V prvom rade uvádzame list ministerské
ho predsedu gr. Štefana Tiszu, ktorý bol 
písal Jánovi Metlanuovt, rumunskému gré-
cko-východnému (pravoslávnemu) metropoli
tovi sibínskemu. List zneje takto: 

Tiszov list. 

f Vaša Excelencia pán arcibiskup-metro-
polita! 

Tie duchapovznášajúce zjavy, ktoré pri 
vypuknutí nám nanútenej vojny tak skvele 
dokumentovaly solidaritu domáceho Rumun-
stva so životnými záujmami monarchie a 
maďarského národa, majú radostné pokračo
vanie tak na bojišti, jako i na Rumunmi 
obývaných krajoch vlasti našej. 

Krv rumunských našich spoluobčanov spo
lu s našou krvou barví na červeno bitevné 
polia. V skvelých válečných činoch našej 
armády javí sa i chrabrosť rumunských bra
tov našich. A tu doma v bratskej shode pre
žíva Maďar a Rumun navštívenia válečných 
časov. 

Do pozadia sú zatlačené veškeré protivy, 
zamlkly všetky třenice. Jedni sme v svätých 
citoch lásky ku vlasti a v obetavosti. Je to 
radostný pohľad pre každého statočne cítia-
ceho vlastenca, avšak pre nikoho nie je tak 
radostným, jako pre tých, ktorí od dlhých 
desaťročí boli sme hlásateľmi spoločnosti zá
ujmov rasy maďarskej a rumunskej, pesto
vateľmi vzájemnej lásky a dôvery. 

Vaša excelencia je nielen nestorom ru
munského vysokého kňažstva, je nielen hla
vou grécko-východnej rumunskej církve, lež 
je verne svojmu arcipastierskemu postaveniu 
aj hlásateľom a pracovníkom lásky, pokoja 
a svornosti. Viem, že slovo radosti, nádeje 
a dôvery vzbudí ozvenu v duši vašej exce
lencie a nájde tam pravého porozumenia. 

Tie námahy, ktoré som vyvinul v záujme 
úplnej dôvery, súzvuku a svornosti, sprevá
dzala vaša excelencia nielen so sympatiou, 
lež pocítil som neraz i pomocnú ruku vašej 
excelencie. A keď som ich musel pretrhnúť 
bez dosaženia vrelé želaného cieľu, vaša ex
celencia nielen že upravila na mňa slová 
vďaky a uznania, lež ma aj obodrovala, aby 
som sa neznajúc znechutenia a ochabnutia 
i naďalej snažil dosiahnuť vznešený cieľ. 

Tak cítim, že v čistejšom, šľachetnejšom 
ovzduší terajších veľkých časov nadišiel to
mu okamih. Tie bratské slávnosti, ktoré v 
početných obciach vlasti našej v jedon veľký 
povzdych a v jedno veľké činorodé mužné 
rozhodnutie slúčilo duše Maďarov a Rumu
nov, neboly zjavy osihotené. Sú ony prí
znakmi vývoja duší a príznakmi tej veľkej 
pravdy, že vtedy, keď sme postavení pred 
otázku bytia, povedomie spoločnosti našich 

záujmov a jako prirodzený následok toho i 
vzájomná láska a dôvera k druhovi trium-
fujúc nad každou disonanciou uplatňuje sa ži
velnou silou. Zrodil sa ten stav duší, ktorý 
je najhlavnejšou podmienkou lepšej a kraj
šej budúcnosti nás všetkých. Veď predo
všetkým potrebné je, aby sme svojho druha, 
podielnika a brata v zlom i dobrom osude 
videli v Rumunovi, na jehož pokrok, uplat
nenie sa hľadíme s úprimnou radosťou a 
ktorému s bratskou láskou pomôžeme v 
každej biede. 

Teraz, v okamihoch krízy, nebezpečenstva 
osvedčujú sa Rumuni čo verní bratia. Vidí, 
vie a odpláca to maďarský národ a tento 
zjavný fakt bude mať svoje požehnané ovo
cie na poli hmotných a kultúrnych záujmov 
Rumunov, jako i na poli ich uplatnenia sa v 
každom smere. 

Toto sú automatické následky terajšieho 
chovania sa Rumunov. V týchto sa skrýva 
opravdu záruka lepšej budúcnosti. Tieto za
ručujú rumunským spoluobčanom našim, že 
v slobodnom úžitku svojich rozsiahlych práv 
rátať môžu na sympatie celej maďarskej spo
ločnosti, že v etnických snahách svojieh po
čítať môžu na dobroprajnú podporu štátu a 
že skutočne dobre sa môžu cítiť v tejto 
vlasti. 

Ale tieto isté zjavy posmelujú ešte aj k 
niečomu viac. Po terajších skutkoch Rumun-
stva v stupňovanej miere môžeme brať do 
ohľadu aj tie jeho požiadavky, ktoré sa vzťa
hujú na štátne ustanovizne. 

Tieto požiavavky prejavily sa v blízkej 
minulosti hlavne vo troch smeroch: vzhľa
dom na cirkevné školy žiadaly prajnejšiu 
úpravu zákona o ľudových školách, potom 
užívanie rumunského jazyka pred štátnymi 
vrchnostiami a konečne žiadaly takú opravu 
nového volebného práva, ktorá poskytne 
našim rumunským spoluobčanom širšieho 
poľa pre politické uplatnenie sa. Vo všetkých 
troch smeroch málily sa hranice označené v 
mojom uverejnenom stanovisku a preto ani 
neuskutočnila sa z oboch strán statočne že
laná dohoda, lebo v tedajšom stave duší 
musel som zostať v rámci týchže hraníc. 

Tak cítim, že dnes bez naštrbenia maďar
ských štátnych a národných ohľadov môžeme 
isf aj ďalej. Do výhľadu môžeme vzlui takú 
reformu zákona o ľudových školách, ktorá 
bude mat na zreteli túžby nemaďarských 
spoluobčanov našich dotyčné vlerovyznan-
ských škôl Zákonnými poriadkami môžeme 
otvortf pole materinskému jazyku v bezpro
strednom styku so štátnymi vrchnostiami a 
konečne môžeme sa postarat o takej oprave 
jednotlivých ustanovení volebného práva, kto 
rä na správnejší základ postaví politické za
stúpenie Rumunov. 

Týmto riešené budú všetky tie hlavné 
otázky, ktoré v nedávnej minulosti zahatily 
úplnú dohodu. Treba len, aby i na druhej 
strane bolo toľko sympatie a ochoty jako u 
mňa, aby sa spred úplnej dohody odstranily 
aj posledné prekážky. Vaša excelencia, pán 
arcibiskup-metropolita! Tak cítim, že teraz, 
keď sa nikým nepopierateľným, zaklíčeným, 
zjavným faktom stalo verné spolucítenie do-
majšich Rumunov vo veľkých dňoch boja a 
nebezpečenstva, teraz, keď v mojich slovách 
nikdo nebude môcť videť zakúpenie alebo 
podmienku už nastúpivších vlasteneckých 
obetí, teraz, keď sa v každej ochote preja
vuje pozatýmné uznanie a skutkami už zaslú
žená sympatia a dôvera maďarského národa, 

teraz nadišiel nám, pracovníkom národno
stného mieru a splynutia (egybeforradás), 
čas skutkov. 

Iniciatíva a zodpovednosť patrí mne. Podu-
jímam ju v tom povedomí, že žijeme 
okamihy historické, ichž žeravé ovzdušie 
môže slúčiť a stopiť studené, tvrdé kovy 
v šľachetnejšie, jednotné kovy, ktoré vzdorujú 
všetkým pokusom rozsadiť ich. 

Moje slová upravujem na vašu excelenciu 
s tou prosbou, aby ste sa za dobro tejto 
svätej veci zasadili celou váhou svojho slova, 
celou silou svojej osobnosti. 

V Budapešti, 22. októbra 1914. 
S úprimnou úctou vašej excelencii oddaný 

Tlsza, v. r. 
Arcibiskup Metíanu odpovedal Tiszovi 23. 

okt. z Veľkého Sibína a vyslovil svoju veľkú 
radosť, že ministerský predseda a vláda 
„ochotní sú splniť dávne, oprávnené požia
davky rumunského ľudu, ktoré sú podmien
kou jeho blaha a pokroku na poli kultúr
nom. Súčasne ďakoval za prejav uznania a 
súcitu voči rumunskému ľudu, ktorý tak 
skvele dokázal svoju vernosť ku kráľovi a 
otčine. Metropolita uistil Tiszu, že v ňom 
najde ochotného pomocníka v diele, ktoré 
má stvoriť s Božou pomocou základy lepšej 
a krajšej budúcnosti. 

Ministerské nariadenie o barvách odznakov. 
Úradný časopis uverejní zajtra toto naria

denie ministra vnútorných záležitostí: 
Vlastenecké oduševnenie, ktoré v je don 

vznešený cit spája všetkých občanov štátu, 
je zjavom terajších historických časov. 

Spoznaním spoločného nebezpečenstva za
hladily sa všetky protivy. Všetcia občania 
štátu v jedno splynuli citom a vôľou na ob
ranu trónu a otčiny. Každý jednomyseľnou, 
obetavosťou nabída svoj život a majetok na 
otlár vlasti a nie slovami, lež trvalými skut
kami vydáva svedectvo o tom, že svoje bla
ho jedine v tejto otčine chce si hľadať i 
nájsť. 

Toto vznešené prejavovanie lásky k otči
ne, toto oddanosti plné uznanie jednotnej 
štátnej myšlienky vytvára i len možnosť ta
kého predpokladu, že by synovia jednotli
vých národnosti tejto vlasti zovňajším preja
vom svojho etnografického rázu, menovite 
však užívaním svojich historických bariev a 
odznakov snažili sa roztrhať jednotu štátu 
alebo že by zdôraznením tohoto svojho rázu 
chceli prejaviť svoju prítuľnosf ku niektorému 
cudziemu štátu a s týmto v súvise svoje od 
cudzenie sa od štátu uhorského. 

Takéto suverenitu štátu a integritu jeho 
územia urážajúce chovanie nestrpel by žia
den štát bez trestu. Na druhej strane niet 
príčiny, aby štát zakázal jednotlivým skupi
nám svojich občanov používať takých ba
riev, ktoré sa vytvořily čo výraz ich náro
dopisného rázu a zaužité boly už v minu
losti, vždy predpokladajúc, že oné národno
sti nepřišly do protivy s povinnou verno
sťou ku štátnej idey. 

V dnešných ťažkých časoch prejavené vla
stenecké chovanie sa národností uhorského 
štátu skutkami dokazuje ich bezpodmienečnú 
vernosť a prítulnosť ku uhorskému štátu. Za 
takýchto okolnosti nebolo by na mieste ďa
lej v platnosti udržať policajné zákazy vzťa
hujúce sa rta užívanie takých bariev a od
znakov, ktoré majú za účel prejaviť národo
pisný ráz jednotlivých národnosti, predpokla-




